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Product Fiche according to (EU) No 65/2014 and UK SI 2019 No. 539 Produktdatenblatt gemäß (EU) Nr. 65/2014 Fiche de produit conformément à (EU) N° 65/2014
Supplier’s name or trade mark ELICA Name des Herstellers oder Handelsname ELICA Nom du fournisseur ou marque ELICA
Model identifier C077XXI-034-001 Modellkennummer C077XXI-034-001 Modèle C077XXI-034-001
Annual Energy Consumption - AEChood 46.2 KWh/a Jährlicher Energieverbrauch 46.2 KWh/a Consommation d’énergie annuelle - AEChood 46.2 KWh/a
Energy Efficiency Class A Energieklasse A Classe d’efficacité énergétique A
Fluid Dynamic Efficiency - FDEhood 30.3 Strömungsdynamische Effizienz - FDEhood 30.3 Efficacité fluidodymanique - FDEhood 30.3
Fluid Dynamic Efficiency class A Strömungsynamische Effizienzklasse A Classe d’efficacité fluidodynamique A
Light Efficiency - LEhood 28.1 lux/W Lichteffizienz - LEhood 28.1 lux/W Efficacité lumineuse - LEhood 28.1 lux/W
Lighting Efficiency Class A lux Lichteffizienzklasse A lux Classe d’efficacité lumineuse A lux
Grease Filtering Efficiency - GFEhood 45.1 % Fettfiltriereffizienz - GFEhood 45.1 % Efficacité de filtration des graisses - GFEhood 45.1 %
Grease Filtering Efficiency class F Fettifiltriereffizienzklasse F Classe d’efficacité de filtration des graisses F
Minimum Air Flow in normal use 275.0 m3/h Minimaler Luftstrom bei Normalbetrieb 275.0 m3/h Débit d’air minimum en fonctioonnement normal 275.0 m3/h
Maximum Air Flow in normal use 495.0 m3/h Maximaler Luftstrom bei Normalbetrieb 495.0 m3/h Débit d’air maximum en fonctionnement normal 495.0 m3/h
Air Flow at intensive/boost settings 680.0 m3/h Luftstrom bei intensiv/boost Einstellung 680.0 m3/h Débit d’air en mode intensif ou boost 680.0 m3/h

51.0 db(A) re_1pW 51.0 51.0 db(A) re_1pW

64.0 db(A) re_1pW 64.0 64.0 db(A) re_1pW

71.0 db(A) re_1pW 71.0 71.0 db(A) re_1pW

Power consumption off mode - Po NA W Stromverbrauch im off (Aus)-Modus - Po NA W Consommation d’énergie à l’arrêt - Po NA W
Power consumption in standby mode - Ps 0.49 W Stromverbrauch im Standby - Ps 0.49 W Consommation d’énergie en veille - Ps 0.49 W

Additional Info. according to (EU) No 66/2014 and UK SI 2019 No. 539 Zusatzinformationen gemäß (EU) Nr. 66/2014 Informations supplémentaires conformément à (EU) N° 66/2014

Time increase factor - f 0.9 Zeiterhöhungsfaktor - f 0.9 Facteur d’accroissement dans le temps - f 0.9
Energy Efficiency Index - EEIhood 50.9 Energieindex - EEIhood 50.9 Indice d’efficacité énergétique - EEIhood 50.9

365.0 m3/h 365.0 m3/h 365.0 m3/h

400.0 Pa 400.0 Pa 400.0 Pa

Maximum air flow - Qmax 680.0 m3/h Maximaler Luftstrom - Qmax 680.0 m3/h Débit d’air maximal - Qmax 680.0 m3/h

134.0 W 134.0 W 134.0 W

Nominal power of the lighting system - WL 3.0 W Nennstrom des Beleuchtungssystems 3.0 W Puissance nominale du système d’éclairage - WL 3.0 W

84.0 lux 84.0 lux 84.0 lux

Productfiche volgens (EU) Nr. 65/2014 Ficha del producto según la norma EU 65/2014 Ficha do Produto de acordo com (EU) No 65/2014

Naam van de leverancier of handelsmerk ELICA Nombre o marca comercial del proveedor ELICA Nome do fornecedor ou marca comercial ELICA

Model-ID C077XXI-034-001 Número de identificación del modelo C077XXI-034-001 Identificação do modelo C077XXI-034-001

Jaarlijks energieverbruik - AEC kap 46.2 KWh/a Consumo de energía anual - AEChood 46.2 KWh/a Consumo Anual de Energia - AEChood 46.2 KWh/a

Energie-efficiëntieklasse A Clase de eficiencia energética A Classe de Eficiência Energética A

Fluidodynamische efficiëntie - FDE kap 30.3 Eficiencia dinámica del fluido - FDEhood 30.3 Eficiência da Dinâmica dos Fluídos - FDEhood 30.3

Fluidodynamische-efficiëntieklasse A Clase de eficiencia dinámica del fluido A Classe da Eficiência da Dinâmica dos Fluídos A

Lichtefficiëntie - LE kap 28.1 lux/W Eficiencia luminosa - LEhood 28.1 lux/W Eficiência de Iluminação - LEhood 28.1 lux/W

Lichtefficiëntieklasse A lux Clase de eficiencia luminosa A lux Classe Eficiência de Iluminação A lux

Vetfilterefficiëntie - GFE kap 45.1 % Eficiencia del filtrado de grasa - GFEhood 45.1 % Eficiência de Filtragem de Gorduras - GFEhood 45.1 %

Vetfilterefficiëntieklasse F Clase de eficiencia del filtrado de grasa F Classe de Eficiência de Filtragem de Gorduras F

Minimale luchtstroom bij normaal gebruik 275.0 m3/h Caudal de aire mínimo en el uso normal 275.0 m3/h Valor do Fluxo de Ar na Regulação de Velocidade Mínima 275.0 m3/h

Maximale luchtstroom bij normaal gebruik 495.0 m3/h Caudal de aire máximo en el uso normal 495.0 m3/h Valor do Fluxo de Ar na Regulação de Velocdade Máxima 495.0 m3/h

Luchtstroom bij intensieve/boost instelling 680.0 m3/h Caudal de aire en confi guración intensiva/turbo 680.0 m3/h Valor do Fluxo de Ar no modo intensivo ou boost 680.0 m3/h

51.0 db(A) re_1pW 51.0 51.0 db(A) re_1pW

64.0 db(A) re_1pW 64.0 64.0 db(A) re_1pW

71.0 db(A) re_1pW 71.0 71.0 db(A) re_1pW

Stroomverbruik in modus off - Po NA W Consumo de energía en modo off - Po NA W Consumo de energia no modo de desativação - Po NA W

Stroomverbruik in modus stand-by - Ps 0.49 W Consumo de energía en modo standby - Ps 0.49 W Consumo de energia no modo de espera - Ps 0.49 W

Aanvullende informatie volgens (EU) Nr. 66/2014 Información adicional de acuerdo con la norma EU 66/2014 Informação adicional de acordo com (EU) No 66/2014

Factor tijdstoename - f 0.9 Factor de aumento del tiempo - f 0.9 Fator de aumento de tempo - f 0.9

50.9 Índice de eficiencia energética - EEIhood 50.9 Índice de eficiência energética - EEIhood 50.9

365.0 m3/h 365.0 m3/h Débito de ar medido no ponto de maior eficiência - QBEP 365.0 m3/h

400.0 Pa 400.0 Pa Pressão de ar medida no ponto de maior eficiência - PBEP 400.0 Pa

Maximaal luchtdebiet - Qmax 680.0 m3/h Caudal de aire máximo - Qmax 680.0 m3/h Débito de ar máximo - Qmax 680.0 m3/h

134.0 W 134.0 W 134.0 W

Nominaal vermogen van het verlichtingssysteem - 3.0 W Potencia nominal del sistema de iluminación - WL 3.0 W Potência nominal do sistema de iluminação - WL 3.0 W

84.0 lux 84.0 lux 84.0 lux

User Manual
Energy Efficiency

Bedienhandbuch
Energieeffizienz

Manuel d’utilisation
Efficacité énergétique

A-weighted Sound Power Emission at minimum 
speed

A-gewichtete Schallemission bei 
Mindestgeschwindigkeit

db(A) 
re_1pW

Émissions acoustiques de l’air pondérées à la 
vitesse minimale

A-weighted Sound Power Emission at maximum 
speed

A-gewichtete Schallemission bei maximaler 
Geschwindigkeit

db(A) 
re_1pW

Émissions acoustiques de l’air pondérées à la 
vitesse maximale

A-weighted Sound Power Emission at intensive or 
boost speed

A-gewichtete Schallemission bei intensiver oder 
boost-Geschwindigkeit

db(A) 
re_1pW

Émissions acoustiques de l’air pondérées à la 
vitesse intensive ou boost

Measured air flow rate at best efficiency point - 
QBEP

Gemessene Luftstromrate bei bestem Wirkungsgrad 
- QBEP

Débit d’air mesuré au point de rendement maximal 
- QBEP

Measured air pressure at best efficiency point - 
PBEP

Gemessener Luftdruck bei bestem Wirkungsgrad - 
PBEP

Pression d’air mesurée au point de rendement 
maximal - PBEP

Measured electric power input at best efficiency 
point - WBEP

Gemessene Stromzufuhr bei bestem Wirkungsgrad 
- WBEP

Puissance électrique à l’entrée mesurée au point de 
rendement maximal - WBEP

Average illumination of the lighting system on the 
cooking surface - Emiddle

Mittlere Lichtintensität des Beleuchtungssystems 
auf der Kochfläche - Emiddle

Éclairement moyen du système d’éclairage sur la 
surface de cuisson - Emiddle

Appliance designed, tested and manufactured according to: • Safety: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, 
EN/IEC 62233.• Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; 
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 
61000-3-3. Suggestions for a correct use in order to reduce the environmental impact: • Switch ON the hood 
at minimum speed when you start cooking and kept it running for few minutes after cooking is finished. • 
Increase the speed only in case of large amount of smoke and vapour and use boost speed(s) only in extreme 
situations. • Replace the charcoal filter(s) when necessary to maintain a good odour reduction efficiency. • 
Clean the grease filter(s) when necessary to maintain a good grease filter efficiency. • Use the maximum 
diameter of the ducting system indicated in this manual to optimize efficiency and minimize noise.

Haushaltsgerät gestaltet, Überprüft und hergestellt gemäß:• Sicherheit EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, 
EN/IEC 62233.• Leistung: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; 
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.• Elektromagnetische Verträglichkeit: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; 
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Empfehlungen für einen ordnungsgemäßen Gebrauch mit 
möglichst geringen Auswirkungen auf die Umwelt: • Die Haube auf ON (AN) stellen, wenn mit dem Kochen 
begonnen wird und sie einige Minuten nachlaufen lassen, wenn der Kochvorgang beendet ist. • Die 
Geschwindigkeit nur dann erhöhen, wenn größere Mengen an Rauch und Dampf festgestellt werden und 
nur in außergewöhnlichen Situationen die Boost-Geschwindigkeit(en) verwenden. • Den (die) Kohlefi lter 
bei Bedarf austauschen, um einen guten Geruchsreduktionseff ekt aufrecht zu erhalten. • Die Fettfilter bei 
Bedarf reinigen, um deren gute Wirksamkeit aufrecht zu erhalten. • Den maximalen, in diesem Handbuch 
angegebenen Durchmesser für das Abluftsystem verwenden, um die Effizienz zu maximieren und die 
Geräuschentwicklung zu minimieren.

Appareil conçu, testé et fabriqué conformément aux normes suivantes: • Sécurité : EN/CEI 60335-  1 ; EN/CEI 
60335-2-31, EN/CEI 62233.• Performances : EN/CEI 61591 ; ISO 5167-1 ; ISO 5167-3 ; ISO 5168 ; EN/CEI 60704-1 ; 
EN/CEI 60704-2-13 ; ISO 3741 ; EN 50564 ; CEI 62301. • CEM : EN 55014-1 ; CISPR 14-1 ; EN 55014-2 ; CISPR 14-2 ; 
EN/CEI 61000-3-2 ; EN/CEI 61000-3-3. Suggestions pour une utilisation correcte afin de réduire l’impact 
environnemental: • Allumer la hotte à la vitesse minimum pendant la cuisson et la laisser fonctionner 
pendant   quelques minutes après la fin de la cuisson. • Augmenter la vitesse uniquement en présence d’une 
grande quantité de fumée ou de vapeur et n’utiliser la/les vitesse(s) intensive(s) que dans les cas extrêmes. • 
Remplacer le(s) fi ltre(s) au charbon lorsque cela est nécessaire afin de maintenir une réduction efficace des 
odeurs. • Nettoyer le(s) filtre(s) à graisse lorsque cela est nécessaire afi n de maintenir un filtrage efficace 
des graisses. • Utiliser un système de tuyauterie du diamètre maximum indiqué dans ce manuel afi n 
d’optimiser le rendement et de minimiser le bruit.

Gebruikershandleiding
Energie-efficiëntie

Manual de Usuario
Eficiencia Energética

Manual do Utilizador
Eficiência Energética

A-gewogen geluidsvermogensniveau van de emissies 
bij minimale snelheid

Emisión de potencia acústica ponderada A a la velocidad 
mínima

db(A) 
re_1pW

Nível de Potência Sonora com ponderação A com a 
regulação de velocidade mínima

A-gewogen geluidsvermogensniveau van de emissies 
bij maximale snelheid

Emisión de potencia acústica ponderada A a la velocidad 
máxima

db(A) 
re_1pW

Nível de Potência Sonora com ponderação A com a 
regulação de velocidade máxima

A-gewogen geluidsvermogensniveau van de emissies 
bij intensieve of boost snelheid

Emisión de potencia acústica ponderada A a la velocidad 
intensiva o turbo

db(A) 
re_1pW

Nível de Potência Sonora com ponderação A no modo 
intensivo ou boost

Energie-efficiëntie-index - EEI (Energy Efficiency Index) 
kap
Gemeten luchtdebiet op het maximale efficiëntiepunt - 
QBEP

Caudal de aire medido en el mejor punto de eficiencia - 
QBEP

Gemeten luchtdruk op het maximale efficiëntiepunt - 
QBEP

Presión del aire medida en el mejor punto de eficiencia - 
PBEP

Gemeten opgenomen elektrisch vermogen op het 
maximale efficiëntiepunt - WBEP

Entrada de energía eléctrica medida en el mejor punto de 
eficiencia - WBEP

Potência elétrica medida no ponto de maior eficiência - 
WBEP

Gemiddelde verlichting van het verlichtingssysteem op 
het kookfornuos - Emiddle

Iluminación media del sistema de iluminación en la 
superficie de cocción - Emiddle

Iluminação média produzida pelo sistema de iluminação 
na superİ cie de cozedura - Emiddle

Toestel ontworpen, getest en vervaardigd conform met:• Veiligheid: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, 
EN/IEC 62233.• Prestaties: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; 
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 
61000-3-3. Tips voor een correct gebruik om de milieu-impact te verminderen: • Schakel de kap in op 
minimumsnelheid wanneer u begint te koken en laat de kap nog enkele minuten ingeschakeld nadat u klaar 
bent met koken. • Verhoog de snelheid alleen wanneer er veel rook of damp is en gebruik de 
maximumsnelheid (boost) alleen in extreme situaties.  Vervang de koolstoffilter(s) indien nodig om een 
goede efficiëntie voor het wegnemen van geurtjes te behouden. • Maak de vetfilter(s) indien nodig schoon om 
een goede efficiëntie van de vetfilter te behouden. • Gebruik de maximale diameter van het leidingsysteem 
zoals aangegeven in deze handleiding om de efficiëntie te opti- maliseren en lawaai tot een minimum te 
beperken.

Aparato diseñado, probado y fabricado de acuerdo con: • Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, 
EN/IEC 62233. • Prestación: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; 
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 610003-2; EN/IEC 
61000-3-3. Sugerencias para un uso correcto con el fin de reducir el impacto ambiental: • Encienda la 
campana a la velocidad mínima cuando empiece a cocinar y manténgala en marcha durante unos minutos 
después de haber terminado. • Aumente la velocidad solo si se produjera una gran cantidad de humo y 
vapor y use la velocidad o velocidades turbo solo en situaciones extremas. • Cambie el filtro o filtros de 
carbón cuando sea necesario para mantener un buen rendimiento en la reducción de los olores. • Limpie el 
filtro o filtros de grasa cuando sea necesario para mantener un buen rendimiento de los mismos. • Utilice el 
diámetro máximo del sistema de conductos indicado en este manual, para optimizar el rendimiento y 
minimizar el ruido.

Aparelho projetado, testado e fabricado de acordo com:• Segurança: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, 
EN/IEC 62233.• Desempenho: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; 
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 
61000-3-3. Sugestões para uma utilização correta, de modo a reduzir o impacto ambiental: • Ligue a coifa na 
velocidade mínima quando começar a cozinhar e mantenha-a em funcionamento por mais alguns minutos 
após ter terminado. • Aumente a velocidade somente em caso de muita fumaça ou vapor e use as velocidades 
altas somente em situações extremas. • Substitua o(s) filtro(s) a carvão quando necessário, para manter uma 
boa efi ciência na redução dos odores. • Limpe o(s) filtro(s) de gordura quando necessário para manter uma 
boa efi ciência do fi ltro para gordura. • Use o diâmetro máximo do sistema de condutas indicado neste 
manual para otimizar a eficiência e minimizar o ruído.
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Scheda prodotto nel rispetto della norma (UE) N. 65/2014 Produktinformationsblad enligt (EU) Nr 65/2014 Tuoteseloste (EU) asetuksen Nro 65/2014 mukainen

Nome o marchio del fornitore ELICA Leverantörens namn eller varumärke ELICA Valmistajan nimi tai tavaramerkki ELICA

Modello C077XXI-034-001 Modellbeteckning C077XXI-034-001 Malli C077XXI-034-001

Consumo annuo di energia - AEChood 46.2 KWh/a Årlig energiförbrukning - AECfläkt 46.2 KWh/a Vuotuinen energiankulutus - AEChood 46.2 KWh/a

Classe di efficienza energetica A Energieffektivitetsklass A Energiatehokkuusluokka A

Efficienza fluidodinamica - FDEhood 30.3 Strömningsdynamisk effektivitet - FDEfläkt 30.3 Virtausdynaaminen hyötysuhde - FDEhood 30.3

Classe di efficienza fluidodinamica A Strömningsdynamisk effektivitetsklass A Virtausdynaaminen hyötysuhdeluokka A

Efficienza luminosa - LEhood 28.1 lux/W Ljuseffektivitet - LEfläkt 28.1 lux/W Valoteho - LEhood 28.1 lux/W

Classe di efficienza luminosa A lux Belysningseffektivitetsklass A lux Valoteholuokka A lux

Efficienza di filtraggio dei grassi - GFEhood 45.1 % Fettfiltreringseffektivitet - GFEfläkt 45.1 % Rasvansuodatustehokkuus - GFEhood 45.1 %

Classe di efficienza del filtraggio dei grassi F Fettfiltreringseffektivitetsklass F Rasvansuodatuksen tehokkuusluokka F

Flusso d’aria alla potenza minima 275.0 m3/h Minsta luftflöde vid normal användning 275.0 m3/h Ilmavirtaus minimiteholla normaalikäytössä 275.0 m3/h

Flusso d’aria alla potenza massima 495.0 m3/h Maximalt luftflöde vid normal användning 495.0 m3/h Ilmavirtaus maksimiteholla normaalikäytössä 495.0 m3/h

Flusso d’aria in condizioni di uso intenso o boost 680.0 m3/h Luftflöde vid intensiv-/boost-inställning 680.0 m3/h Ilmavirtaus intensiivisessä tai tehostetussa käytössä 680.0 m3/h

51.0 db(A) re_1pW A-viktat ljudeffektutsläpp vid lägsta hastighet 51.0 Melupäästöjen A-painotettu äänitehotaso minimiteholla 51.0 db(A) re_1pW

64.0 db(A) re_1pW A-viktat ljudeffektutsläpp vid högsta hastighet 64.0 Melupäästöjen A-painotettu äänitehotaso maksimiteholla 64.0 db(A) re_1pW

71.0 db(A) re_1pW A-viktat ljudeffektutsläpp vid intensiv eller boost 71.0 71.0 db(A) re_1pW

Consumo di energia in modo spento - Po NA W Effektförbrukning i off -läge - Po NA W Energiankulutus sammutettuna - Po NA W

Consumo di energia in modo standby - Ps 0.49 W Effektförbrukning i standby-läge - Ps 0.49 W Energiankulutus standby-tilassa - Ps 0.49 W

Informazioni aggiuntive nel rispetto della norma (UE) N. 66/2014 Ytterligare information enligt (EU) Nr 66/2014 Lisätietoja (EU) asetuksen Nro 66/2014 mukaisesti

Fattore di incremento nel tempo - f 0.9 Tidsökningsfaktor - f 0.9 Ajan korotuskerroin - f 0.9

Indice di efficienza energetica - EEIhood 50.9 Energieffektivitetsindex - EEIfläkt 50.9 Energiatehokkuusindeksi - EEIhood 50.9

365.0 m3/h 365.0 m3/h Mitattu ilmavirta parhaan hyötysuhteen pisteessä - QBEP 365.0 m3/h

400.0 Pa Uppmätt lufttryck vid bästa effektivitetspunkt - PBEP 400.0 Pa 400.0 Pa

Flusso d’aria massimo - Qmax 680.0 m3/h Maximalt luftflöde - Qmax 680.0 m3/h Suurin ilmavirta - Qmax 680.0 m3/h

134.0 W 134.0 W 134.0 W

Potenza nominale del sistema di illuminazione -WL 3.0 W Belysningssystemets nominella effekt - WL 3.0 W Valaistusjärjestelmän nimellisteho - WL 3.0 W

84.0 lux 84.0 lux 84.0 lux

Datablad i henhold til (EU) Nr. 65/2014 Informační list výrobku podle (EU) Č. 65/2014 Izstrādājuma datu lapa saskaņā ar (ES) Nr 65/2014 prasībām

Leverandørens navn eller varemærke ELICA Název nebo obchodní značka výrobce; ELICA Piegādātāja nosaukums vai preču zīme ELICA

Model C077XXI-034-001 Identifikační značka modelu C077XXI-034-001 Modeļa identifikators C077XXI-034-001

Årligt energiforbrug - AEChood 46.2 KWh/a Roční spotřeba energie - AEChood 46.2 KWh/a Enerģijas gada patēriņš - AEChood 46.2 KWh/a

Energieffektivitetsklasse A Třída energetické účinnosti A Energoefektivitātes klase A

Væskedynamisk effektivitet - FDEhood 30.3 Fluidní dynamická účinnost - FDEhood 30.3 Šķidruma dinamiskā efektivitāte - FDEhood 30.3

Væskedynamisk effektivitetsklasse A Třída fluidní dynamické účinnosti A Šķidruma dinamiskās efektivitātes klase A

Belysningseffektivitet - LEhood 28.1 lux/W Světelná účinnost - LEhood 28.1 lux/W Gaismas efektivitāte - LEhood 28.1 lux/W

Belysningseffektivitetsklasse A lux Třída světelné účinnosti A lux Apgaismojuma efektivitātes klase A lux

Effektivitet af fedtfiltrering - GFEhood 45.1 % Účinnost filtrace tuků - GFEhood 45.1 % Smērvielu filtrēšanas efektivitāte - GFEhood 45.1 %

Effektivitetsklasse af fedtfiltrering F Třída účinnosti filtrace tuků F Smērvielu filtrēšanas efektivitātes klase F

Luftstrøm ved minimal effekt 275.0 m3/h Průtok vzduchu při minimálním výkonu 275.0 m3/h Minimālā gaisa plūsma normālos lietošanas apstākļos 275.0 m3/h

Luftstrøm ved maksimal effekt 495.0 m3/h Průtok vzduchu při maximálním výkonu 495.0 m3/h Maksimālā gaisa plūsma normālos lietošanas apstākļos 495.0 m3/h

Luftstrøm ved intensivt brug eller boost 680.0 m3/h 680.0 m3/h Gaisa plūsma pie intensīva/paaugstināta iestatijuma 680.0 m3/h

A-vægtet lydeffekt ved minimal effekt 51.0 db(A) re_1pW 51.0 51.0 db(A) re_1pW

A-vægtet lydeffekt ved maksimal effekt 64.0 db(A) re_1pW 64.0 64.0 db(A) re_1pW

71.0 db(A) re_1pW 71.0 71.0 db(A) re_1pW

Energiforbrug i slukket tillstand- Po NA W Spotřeba energie ve vypnutém režimu - Po NA W Jaudas patēriņš izslēgtā režīmā - Po NA W

Energiforbrug i standby- Ps 0.49 W Spotřeba energie v pohotovostním režimu - Ps 0.49 W Jaudas patēriņš gaidīšanas režīmā - Ps 0.49 W

Yderligere oplysninger i henhold til (EU) Nr. 66/2014 Další informace v souladu s (EU) Č. 66/2014 Papildu informācija saskaņā ar (ES) Nr 66/2014 prasībām

Tidsforøgelsesfaktor - f 0.9 Koeficient zvýšení času 0.9 Laika pieauguma faktors - f 0.9

Energieffektivitetsindeks - EEIhood 50.9 Index energetické účinnosti - EEIhood 50.9 Energoefektivitātes indekss - EEIhood 50.9

365.0 m3/h 365.0 m3/h 365.0 m3/h

400.0 Pa Naměřený tlak vzduchu v bodě nejvyšší účinnosti - PBEP 400.0 Pa 400.0 Pa

Maksimal luftstrøm - Qmax 680.0 m3/h Maximální průtok vzduchu - Qmax 680.0 m3/h Maksimālā gaisa plūsma - Qmax 680.0 m3/h

134.0 W 134.0 W 134.0 W

Belysningssystemets nominelle effekt - WL 3.0 W Jmenovitý příkon osvětlovacího systému - WL 3.0 W Apgaismojuma sistēmas nominālā jauda - WL 3.0 W

84.0 lux 84.0 lux 84.0 lux

Manuale d’uso
Efficienza energetica

Användarmanual
Energieffektivitet

Käyttöopas
Energiatehokkuus

Potenza sonora ponderata A delle emissioni di rumore 
alla potenza minima

db(A) 
re_1pW

Potenza sonora ponderata A delle emissioni di rumore 
alla potenza massima

db(A) 
re_1pW

Potenza sonora ponderata A delle emissioni di rumore in 
condizioni di uso intenso o boost

db(A) 
re_1pW

Melupäästöjen A-painotettu äänitehotaso intensiivisessä 
tai tehostetussa käytössä

Portata d’aria misurata al punto di massima efficienza - 
QBEP

Uppmätt luftflödesvärde vid bästa effektivtetspunkt - 
QBEP

Pressione dell’aria misurata al punto di massima 
efficienza - PBEP

Mitattu ilmanpaine parhaan hyötysuhteen pisteessä - 
PBEP

Potenza elettrica assorbita al punto di massima 
efficienza - WBEP

Uppmätt elektrisk ineffekt vid bästa effektivitetspunkt
- WBEP

Mitattu sähkön ottoteho parhaan hyötysuhteen pisteessä 
- WBEP

Illuminamento medio del sistema di illuminazione sulla 
superficie di cottura - Emiddle

Ljussystemets genomsnittliga belysning på kokytan - 
Emedel

Valaistusjärjestelmän keskimääräinen 
valaistusvoimakkuus keittopinnalla - Emiddle

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto delle norme sulla:• Sicurezza: CEI/EN 60335-1; 
CEI/EN 60335-2-31, CEI/EN 62233.• Prestazione: CEI/EN 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; CEI/EN 60704-1; 
CEI/EN 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; CEI 62301.• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; CEI/EN 
61000-3-2; CEI/EN 61000-3-3. Suggerimenti per un corretto utilizzo al fine di ridurre l’impatto ambientale: • 
Quando iniziate a cucinare, accendere la cappa alla velocità minima, lasciandola accesa per alcuni minuti 
anche dopo il termine della cottura. • Aumentare la velocità solo in caso di grandi quantità di fumo e vapore, 
utilizzando la funzione boost solo in casi estremi. • Per mantenere ben effi ciente il sistema di riduzione degli 
odori, sostituire, quando è necessario, il/i fi ltro/i carbone. • Per mantenere ben efficiente il filtro del grasso, 
pulirlo in caso di necessità. • Per ottmizzare l’efficienza e minimizzare i rumori, utilizzare il diametro 
massimo del sistema di canalizzazione indicato in questo manuale.

Apparat utformad, testad och tillverkad i enlighet med: • Säkerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, 
EN/IEC 62233. • Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; 
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. • EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; 
EN/IEC 61000-3-3. Råd för en korrekt användning för attminska miljöpåverkan: • Sätt PÅ fläkten på minsta 
farten när du börjar att laga mat och låt den vara på i några minuter efter att du är färdig. • Öka farten bara 
om det skulle uppstå mycket rök och ånga och använd ökad fart bara i extrema fall. • Byt ut kolfi ltret (fi 
ltren) vid behov för att bevara en god lukt och effektivitet. • Rengör fettfiltret (filtren) vid behov för att 
bevara fettfiltrets effektivitet. • Använd den maximala diametern på ventilations sytemet som indikeras i 
denna manual för att förbättra effektiviteten och minimera oljudet.

Laitteisto suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien standardien mukaisesti :• Turvallisuus: EN/IEC 
60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.• Suorituskyky: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 
60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. • EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3- 3. Suositukset oikeaa käyttöä varten ympäristövaikutusten 
vähentämiseksi: • Kytke liesikupu päälle minminopeudelle, kun aloitat kypsentämisen, ja pidä sitä päällä 
muutama minuutti kypsennyksen jälkeen. • Nosta nopeutta vain, jos tilassa on runsaasti savua tai höyryä, ja 
käytä tehostettua/-ja nopeutta/nopeuksia vain erityistarpeessa. • Vaihda aktiivihiilisuodatin/-suodattimet, 
kun haluat säilyttää hyvän hajujenpoistotehokkuuden. • Puhdista rasvasuodatin/-suodattimet, kun haluat 
säilytt ää hyvän rasvansuodatustehokkuuden. • Käytä tässä oppaassa annetun kanavointijärjestelmän 
maksimiläpimittaa tehokkuuden parantamiseksi ja melun vähentämiseksi.

Brugsanvisning
Energieffektivitet

Návod k obsluze
Energetická účinnost

Lietošanas instrukcija
Energoefektivitāte

Průtok vzduchu za podmínek intenzivního nebo zvýšeného 
používání

Vážená hladina emisí hluku akustického výkonu při 
minimálním výkonu

db(A) 
re_1pW

A novērtētā skaņas līmeņa jauda emisija ar minimālo 
ātrumu

Vážená hladina emisí hluku akustického výkonu při 
maximálním výkonu

db(A) 
re_1pW

A novērtētā skaņas līmeņa jauda emisija ar maksimālo 
ātrumu

A-vægtet lydeffektniveau ved intensiv brugstilstand 
eller boost

Vážená hladina emisí hluku akustického výkonu za 
podmínek intenzivního nebo zvýšeného používání

db(A) 
re_1pW

A novērtētā skaņas līmeņa jauda emisija ar intensīvu vai 
palielinātu ātrumu

Målt luftstrøm i det optimale driftspunkt
- QBEP (BEP)

Naměřený průtok vzduchu v bodě nejvyšší účinnosti - 
QBEP

Mērītais gaisa plūsmas ātrums labākās efektivitātes brīdī 
- QBEP

Målt lufttryk ved bedste effektivitetspunkt
- PBEP (BEP) Mērītais gaisa spiediens labākās efektivitātes brīdī - PBEP

Målt elektrisk effektoptag i det optimale driftspunkt - 
WBEP

Naměřený elektrický příkon v bodě nejvyšší účinnosti - 
WBEP

Mērītā elektriskās jaudas ieeja labākajā efektivitātes 
brīdī - WBEP

Belysningssystemets gennemsnitlige lysstyrke på 
kogefladen - Emiddle

Průměrné osvětlení varného povrchu osvětlovacím 
systémem - Emiddle

Apgaismojuma sistēmas vidējais apgaismojums uz 
gatavošanas virsmas - Emiddle

Produktet er designet, testet og produceret i henhold til: • Sikkerhed: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, 
EN/IEC 62233.• Kapacitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 
3741; EN 50564; IEC 62301.• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 
61000-3-3. Forslag til korrekt anvendelse til reducering af miljøbelastning: • Tænd (ON) emhætten ved den 
laveste hastighed, når du begynder at lave mad og sluk den først et par minutter efter endt madlavning. • 
Forhøj kun hastigheden ved meget røg og damp. Anvend kun boost hastigheden i tilfælde, hvor det er 
nødvendigt. • Udskift kulfi lteret/kulfiltrene, når det er nødvendigt for at bibeholde udsugningseff ektiviteten. 
• Rens fedtfilteret/fedtfiltrene, når det er nødvendigt for at bibeholde filtereffektiviteten. • Anvend det 
kanalsystem med den maksimale diameter i denne vejledning, for at optimere effektiviteten og reducere 
støjen.

Přístroj byl navržen, testován a vyroben v souladu s: • Bezpečnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, 
EN/IEC 62233. • Výkonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; 
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. • EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; 
EN/IEC 61000-3-3.(Osobitý mezinárodní výbor pro rádiové rušení, pozn. překl) Doporučení pro správné 
použitì s cílem snížit dopad na životní prostředí: • Zapněte digestoř na minimální rychlost, když začnete s 
vařením a nechte ji běžet několik minut poté, co jste vaření ukončili • Zvyšte rychlost pouze v případě 
nadměrného množství kouře nebo páry a použijte podpornou rychlost (i) jenom v extrémních situacích. • 
Vyměňte uhlíkový filtr (y), je-li to nutné pro udržování účinnosti snižování zápachu. • Vyčistěte tukový filtr 
(y), je-li to nutné pro udržování jeho účinnosti . • Použijte maximální průměr potrubního systému, jak je 
uvedeno v tomto návodu, pro optimalizaci účinnosti a minimalizaci hluku.

Ierīce ir izstrādāta, pārbaudīta un ražota atbilstoši šādām prasībām.• Drošība: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-
2-31, EN/IEC 62233.• Veiktspēja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-
13; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. • EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; 
EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietošanas ieteikumi, lai samazinātu ietekmi uz vidi. • Ieslēdziet nosūcēju ar 
minimālo ātrumu, kad sākat gatavošanu un atstājiet to ieslēgtu pāris minūtes pēc tam, kad gatavošana ir 
pabeigta. • Palieliniet ātrumu tikai tad, ja ir liels daudzums dūmu un tvaiku, un izmantojiet palielināto ātrumu 
(-us) tikai ārkārtējos gadījumos. • Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepieciešams, lai uzturētu labu smaku 
samazināšanas efektivitāti . • Notiriet tauku filtru (-s), ja nepieciešams, lai uzturētu labu tauku filtra 
efektivitāti . • Izmantojiet vēdināšanas sistēmas maksimālo diametru, kas norādīts šajā rokasgrāmatā, lai 
uzlabotu efektivitāti un samazinātu troksni.
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Prietaiso aprašas pagal (ES) Nr. 65/2014 Termékismertető adatlap az 65/2014/EU rendeletnek megfelelően Tootekirjeldus vastavalt (EL) Nr 65/2014

Tiekėjo pavadinimas ir prekės ženklas ELICA Szállító neve vagy márkanév ELICA Tarnija nimi või kaubamärk ELICA

Modelis C077XXI-034-001 Modell azonosító C077XXI-034-001 Mudeli identifitseerija C077XXI-034-001

46.2 KWh/a Éves energiafogyasztás - AEChood 46.2 KWh/a Aastane energiatarbimine - AEChood 46.2 KWh/a

Energijos vartojimo efektyvumo klasė A Energiahatékonysági besorolás A Energiatõhususe klass A

Srauto dinaminis efektyvumas - FDEhood 30.3 Folyadékdinamikai hatékonyság - FDEhood 30.3 Vooludünaamika efektiivsus - FDEhood 30.3

Energijos vartojimo efektyvumo klasė A Folyadékdinamikai hatékonysági besorolás A Vooludünaamika efektiivsusklass A

Šviesos našumas - LEhood 28.1 lux/W Fénytechnikai hatásfok - LEhood 28.1 lux/W Valgusefektiivsus - LEhood 28.1 lux/W

Šviesos našumo klasė A lux Fénytechnikai hatásfok besorolás A lux Valgusefektiivsuse klass A lux

Riebalų fi ltravimo našumas - GFEhood 45.1 % Zsírszűrési hatékonyság - GFEhood 45.1 % Rasvafi ltri efektiivsus - GFEhood 45.1 %

Riebalų fi ltravimo našumo klasė F Zsírszűrési hatékonysági besorolás F Rasvafi ltri efektiivsusklass F

Oro srautas mažiausiu galingumu 275.0 m3/h Minimális légáram normál használat során 275.0 m3/h Minimaalne õhuvool tavakasutusel 275.0 m3/h

Oro srautas didžiausiu galingumu 495.0 m3/h Maximális légáram normál használat során 495.0 m3/h Maksimaalne õhuvool tavakasutusel 495.0 m3/h

Oro srautas intensyviąja ar forsuotąja veiksena 680.0 m3/h Légáram intenzív/boost beállításkor 680.0 m3/h Õhuvool intensiivsel režiimil 680.0 m3/h

A svertinė garso galia mažiausiu galingumu 51.0 51.0 Kaalutud helivõimsuse emissioon miinmumkiirusel 51.0 db(A) re_1pW

A svertinė garso galia didžiausiu galingumu 64.0 64.0 Kaalutud helivõimsuse emissioon maksimumkiirusel 64.0 db(A) re_1pW

71.0 71.0 Kaalutud helivõimsuse emissioon intensiivkiirusel 71.0 db(A) re_1pW

NA W Energiafogyasztás kikapcsolt üzemmódban - Po NA W Elektritarbimine väljalülitatuna - Po NA W

0.49 W Energiafogyasztás készenléti üzemmódban - Ps 0.49 W Elektritarbimine standby-režiimil - Ps 0.49 W

Papildoma informacija pagal (ES) Nr. 66/2014 További információ a 66/2014/EU rendeletnek megfelelően Lisainfo vastavalt (EL) Nr 66/2014

Laiko didėjimo daugiklis - f 0.9 Idő növelő tényező - f 0.9 Ajakasvu faktor - f 0.9

50.9 Energiahatékonysági index - EEIhood 50.9 Energia efektiivsusindeks - EElhood 50.9

365.0 m3/h 365.0 m3/h 365.0 m3/h

400.0 Pa Mért légnyomás optimális hatékonysági ponton - PBEP 400.0 Pa 400.0 Pa

Didžiausias oro srautas - Qmax 680.0 m3/h Maximális légáram - Qmax 680.0 m3/h Maksimaalne õhuvool - Qmax 680.0 m3/h

134.0 W Mért elektromos energia bemenet - WBEP 134.0 W 134.0 W

Vardinė apšvietimo sistemos galia - WL 3.0 W Világítási rendszer névleges teljesítménye - WL 3.0 W Valgustuse nominaalvõimsus - WL 3.0 W

84.0 lux 84.0 lux Keskmine valgustus tööpinna kohal - Emiddle 84.0 lux

Informačný list výrobku podľa (EU) Č. 65/2014 Fişa produsului în conformitate cu norma (EU) Nr. 65/2014 Karta produktu zgodnie z (UE) Nr 65/2014

Názov alebo obchodná značka výrobcu; ELICA Denumirea sau marca comercială a furnizorului ELICA Nazwa dostawcy lub znak towarowy ELICA

Identifikačná značka modelu C077XXI-034-001 Identifi catorul de mode C077XXI-034-001 Identyfi kator modelu dostawcy C077XXI-034-001

Ročná energetická spotreba - AEChood 46.2 KWh/a Consumul anual de energie - AEChood 46.2 KWh/a Roczne zużycie energii - AEChood 46.2 KWh/a

Trieda energetickej účinnosti A Clasa de eficienţă energetică A Klasa efektywności energetycznej A

Fluidná dynamická účinnosť - FDEhood 30.3 Eficienţa fluido-dinamică - FDEhood 30.3 Wydajność przepływu dynamicznego -FDEhood 30.3

Trieda fluidnej dynamickej účinnosti A Clasa de eficienţă fluido-dinamică A Klasa wydajności przepływu dynamicznego A

Svetelná účinnosť - LEhood 28.1 lux/W Eficienţa iluminării - LEhood 28.1 lux/W Sprawność oświetlenia - LEhood 28.1 lux/W

Trieda svetelnej účinnosti A lux Clasa de eficienţă a iluminării A lux Klasa sprawności oświetlenia A lux

Účinnosť filtrácie tukov - GFEhood 45.1 % Eficienţa de filtrare a grăsimilor - GFEhood 45.1 % Efektywność pochłaniania zanieczyszczeń - 45.1 %

Trieda účinnosti filtrácie tukov F Clasa de eficienţă a filtrării grăsimilor F Klasa efektywności pochłaniania zanieczyszczeń F

Prietok vzduchu pri minimálnom výkone 275.0 m3/h Debitul minim de aer la utilizarea normală 275.0 m3/h Natężenie przepływu powietrza przy minimalnej mocy 275.0 m3/h

Prietok vzduchu pri maximálnom výkone 495.0 m3/h Debitul maxim de aer la utilizarea normală 495.0 m3/h 495.0 m3/h

680.0 m3/h Debitul de aer în modul intensiv sau accelerat 680.0 m3/h 680.0 m3/h

51.0 51.0 51.0 db(A) re_1pW

64.0 64.0 64.0 db(A) re_1pW

71.0 71.0 71.0 db(A) re_1pW

Spotreba energie vo vypnutom režime - Po NA W Consumul de putere în modul oprit - Po NA W Zużycie energii elektrycznej w trybie wyłączenia -Po NA W

Spotreba energie v pohotovostnom režime - Ps 0.49 W Consumul de putere în modul standby - Ps 0.49 W Zużycie energii elektrycznej w trybie czuwania - Ps 0.49 W

Ďalšie informácie v súlade s (EU) Č. 66/2014 Informaţii suplimentare în conformitate cu norma (EU) Nr. 66/2014 Dodatkowe informacje zgodnie z (UE) Nr 66/2014

Činiteľ prírastku času 0.9 Factor de creştere în timp - f 0.9 Współczynnik upływu czasu - f 0.9

Index energetickej účinnosti - EEIhood 50.9 Indice de eficienţă energetică - EEIhood 50.9 Wskaźnik efektywności energetycznej - EEIhood 50.9

365.0 m3/h 365.0 m3/h 365.0 m3/h

400.0 Pa 400.0 Pa 400.0 Pa

Maximálny prietok vzduchu - Qmax 680.0 m3/h Debitul maxim de aer - Qmax 680.0 m3/h Maksymalne natężenie przepływu powietrza - Qmax 680.0 m3/h

134.0 W 134.0 W 134.0 W

Nominálny výkon systému osvetlenia - WL 3.0 W Puterea nominală a sistemului de iluminat - WL 3.0 W Moc nominalna systemu oświetlenia - WL 3.0 W

84.0 lux 84.0 lux 84.0 lux

Naudojimo instrukcijos
Energijos vartojimo efektyvumas

Felhasználói kézikönyv
Energiahatékonyság

Kasutusjuhend
Energia efektiivsus

Energijos vartojimo efektyvumo santykinis dydis - 
AEChood

db(A) 
re_1pW

A-súlyozású hangteljesítmény-kibocsátás minimum 
sebességen

db(A) 
re_1pW

db(A) 
re_1pW

A-súlyozású hangteljesítmény-kibocsátás maximum 
sebességen

db(A) 
re_1pW

A svertinė garso galia intensyviąja ar forsuotąja 
veiksena

db(A) 
re_1pW

A-súlyozású hangteljesítmény-kibocsátás intenzív vagy 
boost sebességen

db(A) 
re_1pW

Išjungties būsena suvartojamos elektros 
energijos kiekis - Po

Budėjimo veiksena suvartojamos elektros 
energijos kiekis - Ps

Energijos vartojimo efektyvumo indeksas
- EEIhood

Išmatuotasis optimalaus našumo taško oro 
srautas - QBEP

Mért légáram sebesség optimális hatékonysági ponton - 
QBEP

Mõõdetav õhuvoolu tase parima efektiivsuspunkti 
juures - QBEP

Išmatuotasis optimalaus našumo taško oro slėgis 
- PBEP

Mõõdetav õhurõhu tase parima efektiivsuspunkti 
juures - PBEP

Išmatuotoji optimalaus našumo taško vartojamoji 
elektrinė galia - WBEP

Mõõdetav vooluvõimsus tase parima efek ivsuspunk 
juures - WBEP

Apšvietimo sistema užtikrinama vidutinė virimo 
paviršiaus apšvieta - Emiddle

Főzőfelület világítási rendszerének átlagos megvilágítása 
- Közepes

Prietaisas suprojektuotas, išbandytas ir pagamintas pagal: • Sauga: EN/IEC (Tarptautinė 
elektrotechnikos komisija) 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233. • Eksploatavimas: EN/IEC 
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; 
IEC 62301. • Elektromagnetinis suderinamumas: EN 55014-1; CISPR (Tarptautinis specialusis 
radijo trukdžių komitetas) 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000- 3-2; EN/IEC 61000-3-3. 
Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant sumažinti poveikį aplinkai: Kai pradedate virti , įjunkite 
gartraukį, nustatykite mažiausią greitj ir, baigę virti , palikite jį veikti dar kelioms minutėms. • 
Padidinkite greitj tik tuomet, jei susikaupia daug dūmų ar garų, o forsuotąją veikseną naudokite 
tik kraštuti niais atvejais. • Kad išlaikytumėte kvapų sugėrimo efektyvumą, pakeiskite anglies fi 
ltrą(-us). • Kad išlaikytumėte riebalų fi ltro(-ų) veiksmingumą, valykite jį (juos). • Naudokite 
didžiausio šiose instrukcijose nurodyto skersmens kanalus, kad išlaikytumėte prietaiso 
efektyvumą ir sumažintumėte jo skleidžiamą triukšmą.

A berendezést a következő szabványoknak megfelelően tervezték, gyárto ák, és ellenőrizték: • Biztonság: 
EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233. • Teljesítmény: EN/IEC 61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. • 
Elektromágneses összeférhetőség (EMC): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-
2; EN/IEC 61000-3-3. A megfelelő használatot és a környezetre gyakorolt káros hatás mérséklését 
elősegítő javaslatok: • Az elszívót a minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a főzést megkezdi, és 
hagyja néhány percig üzemelni még azt követően is, hogy a főzést befejezte. • A berendezést csak akkor 
kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a főzés közben nagy mennyiségű füst vagy gőz keletkezik, és 
csak akkor használja a boost sebességet, ha arra ténylegesen szükség van. • Cserélje ki a szénszűrőket 
akkor, amikor a berendezés jelzi ennek szükségességét, így biztosíthatja, hogy a készülék hatékonyan 
nyeli el a szagokat. • A megfelelő szűrőképesség biztosítása érdekében cserélje ki a zsírszűrőt akkor, 
amikor a berendezés erre fi gyelmeztet. • A hatékonyság növelése és a zajszint csökkentése érdekében 
tanácsos a jelen útmutató által megado maximális csőátmérőket 

Seade on välja töötatud, testitud ja toodetud vastavalt:• Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 
62233.• Jõudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 
50564; IEC 62301.• Elektromagnetiline ühilduvus: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Soovitused keskondlike mõjude vähendamiseks kasutamise ajal: • Lülita 
tõmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled hakanud sööki valmistama ning lase sel töötada paar 
minutit pärast toidu valmimist. • Suurenda töökiirust vaid suure suitsu või auru korral ning kasuta 
intensiivrežiimi ainult hädavajaduse korral. • Vaheta vajaduse tekkides välja söefi ltrid, et tagada piisav 
lõhnaeemaldus. • Puhasta vajaduse tekkides rasvafi ltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. • Kasutada 
juhendis näidatud maksimaalset ärajuhtimisava, et optimeerida tõhusus ja vähendada müra.

Návod na obsluhu
Energetická účinnosť

Manual de utilizare
Eficienţă energetică

Instrukcja użytkownika
Efektywność energetyczna

Natężenie przepływu powietrza przy maksymalnej 
mocy

Prietok vzduchu za podmienok intenzívneho alebo 
zvýšeného používania

Dane dotyczące natężenia przepływu powietrza przy 
ustawieniu trybu intensywnego lub turbo

Vážená hladina emisií hluku akustického výkonu 
pri minimálnom výkone

db(A) 
re_1pW

Puterea acustică ponderată A a emisiilor sonore la viteză 
minimă

db(A) 
re_1pW

Poziom hałasu jako hałas emitowany w postaci fal 
akustycznych odniesionych do A przy minimalnej 
prędkości

Vážená hladina emisií hluku akustického výkonu 
pri maximálnom výkone

db(A) 
re_1pW

Puterea acustică ponderată A a emisiilor sonore la viteză 
maximă

db(A) 
re_1pW

Poziom hałasu jako hałas emitowany w postaci fal 
akustycznych odniesionych do A przy maksymalnej 
prędkości

Vážená hladina emisií hluku akustického výkonu 
za podmienok intenzívneho alebo zvýšeného

db(A) 
re_1pW

Puterea acustică ponderată A a emisiilor sonore în modul 
intensiv sau accelerat

db(A) 
re_1pW

dane dotyczące poziomu hałasu emitowanego w 
postaci fal akustycznych odniesionych do A w trybach 
intensywnym i turbo

Nameraný prietok vzduchu v bode s najvyššou 
účinnosťou - QBEP

Debitul de aer măsurat la punctul de eficienţă maximă - 
QBEP

Natężenie przepływu powietrza mierzone w 
optymalnym punkcie pracy - QBEP

Nameraný tlak vzduchu v bode s najvyššou 
účinnosťou - PBEP

Presiunea aerului măsurată la punctul de eficienţă 
maximă - PBEP

Ciśnienie powietrza mierzone w optymalnym punkcie 
pracy - PBEP

Nameraný elektrický príkon v bode s najvyššou 
účinnosťou - WBEP

Puterea electrică de intrare măsurată la punctul de 
eficienţă maximă - WBEP

Pobór mocy mierzony w optymalnym punkcie pracy
- WBEP

Priemerné osvetlenie vrhané systémom 
osvetlenia na povrch varnej plochy - Emiddle

Iluminarea medie a sistemului de iluminat pe suprafaţa 
de gătit - Emiddle

Średnie natężenie oświetlenia zapewnianego przez 
system oświetlenia na powierzchni płyty grzejnej - 
Emiddle

Prístroj bol navrhnutý, testovaný a vyrobený v súlade s: • Bezpečnosť: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 
60335-2-31, EN/IEC 62233. • Výkonnosť: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 
60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. • EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.(CI-SPR - Osobitný medzinárodný 
výbor pre rádiové rušenie, pozn. prekl.) Odporúčania pre správne použitie s cieľom znížiť dopad 
na životné prostredie: • Zapnite digestor na minimálnu rýchlosť, keď začnete s varením a 
nechajte ho bežať niekoľko minút po ukončení varenia. • Zvýšte rýchlosť len v prípade veľkého 
množstva dymu a pary a použite podpornú rýchlosť (rýchlosti) len v extrémnych situáciách. • 
Vymeňte uhlíkový fi lter (filtre), ak je to potrebné na udržiavanie dobrej účinnosti zníženia 
zápachu. • Vyčistite tukový filter (filtre), ak je to potrebné na udržiavanie jeho účinnosti. • 
Použite maximálny priemer potrubného systému, ako je uvedené v tomto návode, na 
optimalizáciu účinnosti a minimalizáciu hluku.

Aparat proiectat, testat şi fabricat în conformitate cu următoarele norme: • Siguranţă: EN/IEC 60335-1; 
EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.• Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-
1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; 
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Recomandări pentru o utilizare corespunzătoare în scopul reducerii 
impactului asupra mediului: • Când începeţi să gătiţi, porniţi hota la viteză minimă şi lăsaţi-o să 
funcţioneze timp de câteva minute după ce aţi terminat de gătit. • Măriţi viteza în cazul cantităţilor mari de 
fum sau vapori şi utilizaţi viteza/ele sporită/e doar în cazuri extreme. • Înlocuiţi filtrul/ele de carbon, 
atunci când este necesar, pentru a menţine o efi cienţă optimă de reducere a mirosului. • Curăţaţi 
filtrul/ele de grăsime, atunci când este necesar, pentru a menţine o eficienţă optimă a filtrului. • Utilizaţi 
diametrul maxim al sistemului de conducte indicat în acest manual pentru a optimiza efi cienţa şi pentru a 
reduce la minimum nivelul de

Urządzenie zostało zaprojektowane, przetestowane i wyprodukowane zgodnie z następującymi warunkami: • 
Bezpieczeństwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233. • Wydajność: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. • EMC: EN 55014-1; CISPR 
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Sugestie dotyczące prawidłowego 
użytkowania w celu zmniejszenia wpływu na środowisko: • Włączyć okap na minimalne obroty w momencie 
rozpoczęcia gotowania i zostawić go włączony przez kilka minut po zakończeniu gotowania. • Zwiększać 
obroty jedynie w przypadku dużej ilości dymu i pary oraz używać wysokich obrotów tylko w ekstremalnych 
sytuacjach. • W razie potrzeby wymienić fi ltr/fi ltry węglowe, aby utrzymać dobrą skuteczność redukcji 
zapachów. • W razie konieczności wyczyścić fi ltr/fi ltry tłuszczowy, aby utrzymać dobrą wydajność fi ltra 
tłuszczowego. • Używać maksymalnej średnicy systemu wentylacyjnego  wskazanej w niniejszej instrukcji, w 
celu optymalizacji wydajności i minimalizacji hałasu.
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Podatkovna kartica sukladno s (EU) br. 65/2014 Izdelek Fiche v skladu z (EU) št. 65/2014 Информационен лист на продукта съгласно (EU) N. 65/2014

Naziv ili zaštitni znak proizvođača ELICA Ime dobavljalca ali trgovska znamka ELICA Име или търговска марка на доставчика ELICA

Identifi kacija modela C077XXI-034-001 Identifikacijski znak modela C077XXI-034-001 Идентификатор на модела C077XXI-034-001

Indeks energetske potrošnje - AEChood 46.2 KWh/a Letna poraba energije - AEChood 46.2 KWh/a Годишна консумация на енергия - AEChood 46.2 KWh/a

Razred energetske učinkovitosti A Razred energetske učinkovitosti A Клас на енергийна ефективност A

Učinkovitost dinamike fluida - FDEhood 30.3 Dinamična učinkovitost tekočine - FDEhood 30.3 Газодинамична ефективност - FDEhood 30.3

Razred učinkovitosti dinamike fluida A Razred dinamične učinkovitosti tekočine A Клас на газодинамична ефективност A

Učinkovitost svjetla - LEhood 28.1 lux/W Učinkovitost luči - LEhood 28.1 lux/W Светлоотдаване - LEhood 28.1 lux/W

Razred učinkovitosti svjetla A lux Razred svetlobne učinkovitosti A lux Клас на светлоотдаване A lux

Učinkovitost filtriranja masnoća - GFEhood 45.1 % Učinkovitost filtriranja maščob - GFEhood 45.1 % 45.1 %

Razred učinkovitosti filtriranja masnoća F Razred učinkovitosti filtriranja maščob F Клас на ефективност на филтриране на мазнини F

Minimalni protok zraka pri normalnom korištenju 275.0 m3/h Minimalni pretok zraka pri običajni uporabi 275.0 m3/h Минимален дебит на въздуха при нормална употреба 275.0 m3/h

495.0 m3/h Maksimalni pretok zraka pri običajni uporabi 495.0 m3/h 495.0 m3/h

Protok zraka kod intenzivnih/pojačanih postavki 680.0 m3/h Pretok zraka pri intenzivni/boost nastavitvi 680.0 m3/h Дебит на въздуха при интензивен/форсиран режим 680.0 m3/h

51.0 A-ponderirana zvočna moč pri minimalni hitrosti 51.0 51.0 db(A) re_1pW

64.0 A-ponderirana zvočna moč pri maksimalni hitrosti 64.0 64.0 db(A) re_1pW

71.0 A-ponderirana zvočna moč pri intenzivni/ boost hitrosti 71.0 71.0 db(A) re_1pW

NA W Način porabe energije off (ugasnjen) - Po NA W Разход на енергия в режим “изключен”-Po NA W

0.49 W Način porabe energije v načinu standby - Ps 0.49 W Разход на енергия в режим “изчакване”-Ps 0.49 W

Dodatne informacije sukladno (EU) br. 66/2014 Dodatne informacije v skladu z (EU) št. 66/2014 Допълнителна информация съгласно (EU) N. 66/2014

Faktor povećanja vremena - f 0.9 Faktor podaljšanja časa - f 0.9 Коефициент на увеличение на времето - f 0.9

Indeks energetske učinkovitosti - EEIhood 50.9 Indeks energetske učinkovitosti - EEIhood 50.9 Индекс на енергийна ефективност - EEIhood 50.9

365.0 m3/h 365.0 m3/h 365.0 m3/h

400.0 Pa 400.0 Pa 400.0 Pa

Najveći dopušteni protok zraka - Qmax 680.0 m3/h Maksimalni pretok zraka - Qmax 680.0 m3/h Максимален дебит на въздуха - Qmax 680.0 m3/h

134.0 W 134.0 W 134.0 W

Nominalna snaga sustava za osvjetljavanje - WL 3.0 W 3.0 W Номинална мощност на осветителната система - WL 3.0 W

84.0 lux 84.0 lux 84.0 lux

Κάρτα προϊόντος σύμφωνα με την (EΕ) αριθμ. 65/2014 Fiche tal-Prodott skont (UE) Nru 65/2014 Clár Táirge de réir (AE) Uimh. 65/2014

Ονομα Προμηθευτή ή εμπορικό σήμα ELICA Isem jew marka kummerċjali tal-fornitur ELICA Ainm nó branda an tsoláthraí ELICA

Αναγνωριστικό μοντέλου C077XXI-034-001 Identifikatur tal-mudell C077XXI-034-001 Leagan C077XXI-034-001

Ετήσια κατανάλωση ενέργειας - AEChood 46.2 KWh/a Konsum tal-Enerġija Annwali - AEChood 46.2 KWh/a Caitheamh Bliantúil Fuinnimh - AEChood 46.2 KWh/a

Κατηγορία ενεργειακής απόδοσης A Klassi tal-Effiċjenza tal-Enerġija A Rang Éifeachtúlachta Fuinnimh A

Απόδοση δυναμικής ροής - FDEhood 30.3 Effi ċjenza tad-Dinamika tal-Fluwidu - FDEhood 30.3 Éifeachtúlacht Shreabhdhinimiciúil - FDEhood 30.3

Κατηγορία απόδοσης δυναμικής ροής A Klassi tal-Effiċjenza tad-Dinamika tal-Fluwidu A Rang Éifeachtúlachta Sreabhdhinimiciúla A

Αποδοτικότητα φωτισμού - LEhood 28.1 lux/W Effiċjenza tad-Dawl - LEhood 28.1 lux/W Éifeachtúlacht Solais - LEhood 28.1 lux/W

Κατηγορία αποδοτικότητας φωτισμού A lux Klassi tal-Effiċjenza tad-Dawl A lux Rang Éifeachtúlachta Solais A lux

Αποδοτικότητα φίλτρου λίπους- GFEhood 45.1 % Effiċjenza tal-Iffiltrar tal-Griż - GFEhood 45.1 % Éifeachtúlacht Scagtha Gréisce - GFEhood 45.1 %

Κατηγορία αποδοτικότητας φίλτρου λίπους F Klassi ta’ Effiċjenza tal-Iffi ltrar tal-Griż F Rang Éifeachtúlachta Scagtha Gréisce F

Ελάχιστη ροή αέρα σε κανονική χρήση 275.0 m3/h Fluss Minimu tal-Arja f’użu normali 275.0 m3/h Aershreabhadh Íosta le linn gnáthúsáide 275.0 m3/h

Μέγιστη ροή αέρα σε κανονική χρήση 495.0 m3/h Fluss Massimu tal-Arja f’użu normali 495.0 m3/h Aershreabhadh Uasta le linn gnáthúsáide 495.0 m3/h

Ροή αέρα σε εντατική/επιτάχυνσης ρύθμιση 680.0 m3/h Fluss tal-Arja f’setting intensiv/imsaħħaħ 680.0 m3/h Aershreabhadh le linn tréanúsáide 680.0 m3/h

51.0 51.0 Astú Fuaimchumhachta A-ualaithe ag an íosluas 51.0 db(A) re_1pW

64.0 64.0 Astú Fuaimchumhachta A-ualaithe ag an uasluas 64.0 db(A) re_1pW

71.0 71.0 Astú Fuaimchumhachta A-ualaithe ag tréanluas 71.0 db(A) re_1pW

Κατανάλωση ισχύος εκτός λειτουργίας - Po NA W Konsum tal-elettriku f’modalità off - Po NA W Caitheamh fuinnimh agus é múchta - Po NA W

0.49 W Konsum tal-elettriku f’modalità standby - Ps 0.49 W Caitheamh fuinnimh i mód fuireachais - Ps 0.49 W

Συμπληρωματικές πληροφορίες σύμφωνα με την (EΕ) αριθμ. 66/2014 Informazzjoni Addizzjonali skont (UE) Nru 66/2014 Eolas Breise de réir (AE) Uimh. 66/2014

Παράγοντας αύξησης χρόνου - f 0.9 Fattur ta’ żieda tal-ħin - f 0.9 Fachtóir méadaithe san am - f 0.9

Ευρετήριο ενεργειακής απόδοσης - EEIhood 50.9 Indiċi tal-Effiċjenza tal-Enerġija - EEIhood 50.9 Innéacs Éifeachtúlachta Fuinnimh - EEIhood 50.9

365.0 m3/h 365.0 m3/h 365.0 m3/h

400.0 Pa 400.0 Pa 400.0 Pa

Μέγιστη ροή αέρα - Qmax 680.0 m3/h Fluss Massimu tal-Arja - Qmax 680.0 m3/h Aershreabhadh uasta - Qmax 680.0 m3/h

134.0 W 134.0 W 134.0 W

Ονομαστική ισχύς του συστήματος φωτισμού - WL 3.0 W Qawwa nominali tas-sistema tad-dawl - WL 3.0 W Cumhacht ainmniúil an chórais soilsithe - WL 3.0 W

84.0 lux 84.0 lux 84.0 lux

Korisničke upute
Energetska učinkovitost

Uporabniški priročnik
Energetska učinkovitost

Ръководство на потребителя
Енергийна ефективност

Ефективност на филтриране на мазнини
- GFEhood

Maksimalni protok zraka pri normalnom 
korištenju

Максимален дебит на въздуха при нормална 
употреба

Ponderirana zvučna snaga A razine buke na 
minimalnoj brzini

db(A) 
re_1pW

db(A) 
re_1pW

Излъчена звукова мощност, по крива А при минимална 
скорост

Ponderirana zvučna snaga A razine buke na 
maksimalnoj brzini

db(A) 
re_1pW

db(A) 
re_1pW

Излъчена звукова мощност, по крива А при 
максимална скорост

Ponderirana zvučna snaga A razine buke kod 
intenzivnih/pojačanih postavki

db(A) 
re_1pW

db(A) 
re_1pW

Излъчена звукова мощност, по крива А при скорост в 
интензивен или форсиран режим

Potrošnja energije u načinu rada isključen
- Po
Potrošnja energije u stanju mirovanja (standby) - 
Ps

Izmjerena stopa protoka zraka pri točki najboljeg 
stupnja učinkovitosti - QBEP

Izmerjen pretok zraka na točki najvišje učinkovitosti - 
QBEP

Дебит на въздуха, измерен в точката на най-висока 
ефективност - QBEP

Izmjeren tlak zraka pri točki najboljeg stupnja 
učinkovitosti - PBEP

Izmerjen pritisk zraka na točki najvišje učinkovitosti - 
PBEP

Налягане на въздуха, измерено в точката на най-
висока ефективност - PBEP

Izmjerena ulazna električna snaga pri točki 
najboljeg stupnja učinkovitosti - WBEP

Izmerjen input električnega toka na točki najvišje 
učinkovitosti - WBEP

Входна електрическа мощност, измерена
в точката на най-висока ефективност - WBEP

Nominalna moč osvetlitvenega sistema
- WL

Prosječno osvjetljenje sustava za osvjetljavanje 
površine za kuhanje - Emiddle

Povprečna osvetlitev osvetlitvenega sistema na kuhalni 
površini - Emiddle

Средна осветеност, осигурявана от осветителната 
система върху повърхността за готвене - Emiddle

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa: • Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; 
EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233. • Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. • EMC: EN 
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savjeti za 
ispravnu uporabu u cilju smanjenja utjecaja na okoliš: • Uključite kuhinjsku napu na minimalnu 
brzinu kada počnete s kuhanjem i držite ju uključenom još nekoliko minuta nakon završenog 
kuhanja. • Povećajte brzinu samo u slučaju velike količine dima i pare i koristite pojačanu 
brzinu(e) samo u ekstremnim situacijama. • Zamijenite ugljeni filtar/e samo kada je to potrebno 
da biste održali učinkovitost smanjenja neugodnih mirisa. • Očistite filtar(e) za odstranjivanje 
masnoće kada je to potrebno za održavanje dobre učinkovitostitog istog filtra. • Koristite 
maksimalni promjer sustava dimovoda navedenoga u ovim uputama za optimizaciju 
učinkovitosti i smanjenje buke.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z: • Varnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 
62233. • Rezultati : EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 
3741; EN 50564; IEC 62301. • EMC (EM združljivost): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno uporabo, s katero lahko zmanjšate vpliv na okolje: • 
Napo prižgite na minimalni moči ON ob začetku kuhanja, in jo pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu 
kuhanja. • Hitrost povečajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare, način(e) boost uporabite le v 
izjemnih situacijah. • Ogleni(e) fi lter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite učinkovitost pri 
odpravljanju neprijetnih vonjav. • Maščobni(e) fi lter(re) očistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo 
(njihovo) učinkovitost. • Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov, naveden v tem priročniku, ter tako 
optimizirajte učinkovitost in zmanjšajte hrup.

Уредът е проектиран, тестван и произведен в съответствие с:• Безопасност: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-
2-31, EN/IEC 62233.• Работни характеристики: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; 
EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. • EMC - Електромагнитна съвместимост: EN 55014-1; CISPR 
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Предложения за правилна употреба, за да 
се намали въздействието върху околната среда: • Включете (ON) аспиратора на минимална скорост, 
когато започнете да готвите и го оставете да работи няколко минути след приключване на готвенето. • 
Увеличавайте скоростта само в случай на голямо количество дим и пари и използвайте увеличените 
скорости само в екстремни ситуации. • Сменяйте филтъра/филтрите с активен въглен, когато е 
необходимо, за да поддържате добра ефективност на намаляване на миризмата. • Почиствайте 
филтъра/филтрите за мазнини, когато е необходимо, за да поддържате добра ефективност на филтъра за 
мазнините. • Използвайте максималния диаметър на системата за отвеждане на въздуха, посочен в това 
ръководство за оптимизиране на ефективността и за намаляване на шума.

Εγχειρίδιο Χρήστη
Ενεργειακή απόδοση

Manwal għall-Utent
Effiċjenza fl-Użu tal-Enerġija

Lámhleabhar an Úsáideora
Éifeachtúlacht Fuinnimh

Α-στάθμιση εκπομπής ηχητικής ισχύος σε 
ελάχιστη ταχύτητα

db(A) 
re_1pW

Emissjoni tal-Qawwa tal-Ħoss ikklassifikata-A f’veloċità 
minima

db(A) 
re_1pW

Α-στάθμιση εκπομπής ηχητικής ισχύος σε μέγιστη 
ταχύτητα

db(A) 
re_1pW

Emissjoni tal-Qawwa tal-Ħoss ikklassifikata-A f’veloċità 
massima

db(A) 
re_1pW

Α-στάθμιση εκπομπής ηχητικής ισχύος σε 
εντατική ή επιτάχυνσης ταχύτητα

db(A) 
re_1pW

Emissjoni tal-Qawwa tal-Ħoss ikklassifikata-A f’veloċità 
intensiva jew massima

db(A) 
re_1pW

Κατανάλωση ισχύος σε κατάσταση αναμονής
- Ps

Μετρημένη ταχύτητα ροής αέρα στο καλύτερο 
σημείο απόδοσης - QBEP

Rata tal-fluss tal-arja mkejla fl-aqwa punt tal-effiċjenza 
- QBEP

Sreabhráta aeir a thomhaistear ag pointe na 
héifeachtúlachta is fearr - QBEP

Μετρημένη πίεση αέρα στο καλύτερο σημείο 
απόδοσης - PBEP

Pressjoni tal-arja mkejla fl -aqwa punt taleffiċjenza - 
PBEP

Aerbhrú a thomhaistear ag pointe na héifeachtúlachta 
is fearr - PBEP

Μετρημένη ηλεκτρική ισχύς εισόδου στο καλύτερο 
σημείο απόδοσης - WBEP

Input tal-qawwa elettrika mkejla fil-punt tal-aqwa 
effiċjenza - WBEP

Ionchur cumhachta leictrí a thomhaistear ag pointe na 
héifeachtúlachta is fearr - WBEP

Μέσος φωτισμός του συστήματος φωτισμού στην 
επιφάνεια μαγειρέματος - Emiddle

Illuminazzjoni medja tas-sistema tat-tidwil fuq il-wiċċ 
tat-tisjir - Enofs

Soilsiú meánach an chórais soilsithe ar an dromchla 
cócaireachta - Emiddle

Η συσκευή έχει σχεδιαστεί, δοκιμαστεί και κατασκευαστεί σύμφωναμε την: • Ασφάλεια: EN/IEC 
60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233. • Επίδοση: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.• ΗΜΣ: EN 55014-1; CISPR 
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Προτάσεις για μια σωστή 
χρήση ούτωςώστε να μειωθούν οι περιβαλλοντικές επιπτώσεις: • Ενεργοποιήστε τον 
απορροφητήρα στην ελάχιστη ταχύτητα όταν αρχίζετε το μαγείρεμα και αφήστε τον αναμμένο 
για λίγα λεπτά μετά το τέλος του μαγειρέματος. • Αυξήστε την ταχύτητα μόνο σε περίπτωση 
μεγάλης συγκέντρωσης καπνού και ατμού και χρησιμοποιήστε την επιταχυνόμενη ταχύτητα 
μόνο σε ακραίες καταστάσεις. • Αντικαταστήστε το φίλτρο ενεργού άνθρακα όταν θα πρέπει να 
διατηρηθεί μια καλή απόδοση της μείωσης της οσμής. • Καθαρίστε το φίλτρο λίπους όταν θα 
πρέπει να διατηρηθεί μια καλή απόδοση του φίλτρου λίπους. • Χρησιμοποιήστε τη μέγιστη 
διάμετρο του συστήματος των σωληνώσεων που υποδεικνύεται στο εγχειρίδιο αυτό, ούτως ώστε 
να βελτιστοποιηθεί η απόδοση

Apparat iddisinjat, ittestjat u mmanifatturat skont: • Sigurtà: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 
62233.• Prestazzjoni: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 
3741; EN 50564; IEC 62301. • EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 
61000-3-3. Suġġerimenti għal użu korrett sabiex jitnaqqas l-impatt ambjentali: • IXGĦEL il-hood f’veloċità 
minima meta tibda ssajjar u ħalliha għaddejja għal Ō it minuti wara li t-tisjir ikun lest. • Żid il-veloċità biss 
fi l-każ ta’ ammonti kbar ta’ duħħan u fwar u uża veloċità(jiet) biss f’sitwazzjonijiet estremi. • Issostitwixxi 
l-filtru(i) taċ-charcoal meta jkun hemm bżonn sabiex iżżomm effi ċjenza tajba fi t-tnaqqis tar-riħa. • 
Naddaf il-fi ltru(i) tal-griż meta jkun hemm bżonn sabiex iżżomm effi ċjenza tajba tal-fi ltru tal-griż. • Uża 
d- dijametru massimu tas-sistema ta’ pajpijiet indikat f’dan il-manwal għall-aqwa effi ċjenza u 
minimizzazzzjoni tal-ħoss.

Dearadh, tástáladh agus déantúsaíodh an fearas seo de réir:• Sábháilteacht: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. • Oibriú: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 
3741; EN 50564; IEC 62301.• EMC: EN 55014- 1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 
61000-3-3. Moltaí chun é a úsáid mar is ceart chun an tionchar ar an chomhshaol a laghdú: • Cuir air (ON) an 
cochall ag an luas íosta nuair a thosaíonn tú a chócaireacht agus coinnigh é ag gabháil cúpla bomaite agus 
an chócaireacht críochnaithe agat • Ná méadaigh an luas mura bhfuil a lán deataigh agus gail ann agus ná 
húsáid an tréanluas ach i gcásanna foircneacha • Athsholáthar na scagairí gualaigh nuair is gá chun bolaithe 
a laghdú go héifeachtúil • Glan na scagairí gréisce nuair is gá chun éifeachtúlacht mhaith scagtha gréisce a 
choinneáil • Maidir leis an chóras duchtra, úsáid an trastomhas uasta a luaitear sa lámhleabhar seo chun 
éifeachtúlacht a I î eabhsú agus chun  callán a laghdú.
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